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Mise en ligne de la Revue de Linguistique Romane

depuis 1925 à nos jours: rappel d'information

La Société de Linguistique Romane et les Éditions de Linguistique et de

Philologie (ÉLiPhi) ont réalisé, en collaboration avec le projet RetroSeals de
l'École polytechnique de Zurich (ETH) la mise en ligne de la Revue de

Linguistique Romane.

L'intégralité des fascicules est désormais librement consultable sur le site
des ÉLiPhi pour les membres de la Société de Linguistique Romane (par
leur mot de passe) et pour les bibliothèques ou universités qui auront souscrit

à l'abonnement électronique de la Revue (<www.eliphi.fr>, onglet ELiPhi
numérique). Si vous avez oublié votre mot de passe, veuillez écrire à <slir@

rom.uzh.ch>.

En dehors des six dernières années, soumises à l'abonnement, la Revue est

également disponible sur le site de RetroSeals, structurée d'après les différentes

parties de chaque fascicule (articles individuels, comptes rendus, chronique

etc., v. <www.e-periodica.ch/digbib/volumes?UID=rlr-001>).

La mise en ligne permet notamment une recherche dans le texte intégral de

tous les fascicules depuis 1925 et, en même temps, dans tous les volumes de la
BiLiRo et des TraLiRo (cf. l'onglet ELiPhi numérique).

Cette recherche est en accès libre, de même que le PDF intégral des

volumes de la BiLiRo et des TraLiRo publiés avec un soutien du Fonds National

Suisse ou du Österreichischer Fonds für Wissenschaftliche Forschung
(par ex. BiLiRo : Glessgen/Schweickard 2014 ; TraLiRo : Maffei 2015 et Rühr-
linger 2015). Nous avons également ouvert l'accès au 3e complément du FEW
(Chauveau/Greub/Seidl 2010) pour faciliter l'utilisation du FEW (dont le PDF
intégral est en libre accès sur le site de l'ATILF).

Le PDF intégral des autres volumes de la BiLiRo et des TraLiRo est
accessible aux bibliothèques et universités qui auront souscrit à l'abonnement
électronique de ces collections.
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